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नये ननयम का इनिहास, सानहत्य और धममशास्त्र 

सत्र 5: अनुवाद 

डॉ. टेड नहले्डब्ाांट द्वारा 

 

यह डॉ. टेड नहले्डब्ाांट द्वारा नू्य टेस्टामेंट इनिहास, सानहत्य और धममशास्त्र पाठ्यक्रम में व्याख्यान 

सांख्या 5 है। पे्ररणा, सांचरण, प्रामानणकिा और अनुवाद अनुक्रम को समाप्त करिे हुए। 

 

ए. ऐतिहातसक पृष्ठभूति की सिीक्षा [00:00-2:44] 

  ए. संयुक्त एसी; 00:00-8:55; पे्ररणा-संचरण 

 आपका निर से स्वागि है, यह नए ननयम का इनिहास, सानहत्य और धममशास्त्र है और हम 

अभी भी नए ननयम की पृष्ठभूनम पर काम कर रहे हैं। हमने मेदो-फारसी साम्राज्य और साइरस की 

पृष्ठभूनम से शुरुआि की थी, निन्हें मसीहा, अनभनिक्त व्यक्तक्त कहा िािा था। डेररयस आयोिक 

और दूसरे मांनदर के ननमामिा जेरेक्स और अिमक्षत्र और निर नसकां दर िक। हमने देखा नक नसकां दर 

ने दुननया पर कब्जा कर निया, दुननया को ग्रीक बना नदया और हेिेननज़्म का प्रसार नकया। िीस के 

दशक की शुरुआि में नसकां दर की मृतु्य के बाद, साम्राज्य चार भागोां में टूट गया और हमने देखा नक 

कैसे टॉिेमी ने िगभग 300-200 ईसा पूवम से नमस्र पर कब्जा कर निया। टॉिेमी सनहषु्ण थे और 

उनकी सबसे बडी उपिक्ति सेप्टुआिेंट थी, िो पुराने ननयम की नहबू् बाइनबि का ग्रीक में अनुवाद 

था। इसने दुननया भर के िोगोां को पुराने ननयम से मसीहा के बारे में पढ़ने की अनुमनि दी। निर 

सेलू्यनसड्स सीररया से नीचे आए और यहूनदयोां पर हावी होने की कोनशश की और एां टीओकस 

एनपिेन्स िो नक एां टीनक्रस्ट निगर का अग्रदूि था, मैकाबीज के क्तखिाफ िडे। पााँच मैकाबीज 

िडकोां और उनके नपिा मैनथयस ने सीररयाई और सेलू्यनसड्स के क्तखिाि नवद्रोह नकया और यह 

मूि रूप से 165 ईसा पूवम के आसपास मैकाबीज नवद्रोह है। निर पााँचोां िडके मर िािे हैं, नसवाय 

साइमन के िो िब उच्च पुिारी बन िािा है। यह उसके वांश से ही हैसमोननयन वांश िॉन नहरकेनस, 

अिेक्जेंडर िाननयस, सिोमी अिेक्जेंडर और निर दो िडकोां के बीच िडाई िक िािा है। और 

निर िगभग 63 ईसा पूवम में रोमनोां ने पोम्पी के नेिृत्व में कदम रखा और सत्ता सांभािी। एां नटपेटर, 
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िो एडोमाइट वांश का एक इदुमीयन था, अपने बेटे हेरोदेस के निए एक नाटक बनािा है और 

हेरोदेस महान िगभग 37 ईसा पूवम में सत्ता सांभाििा है। हेरोदेस महान ननमामिा बनने िा रहा है 

और मसादा और यरूशिेम का ननमामण करिा है , मांनदर का पुनननममामण करिा है। वह एक छोटा 

मांनदर िेिा है और कई विों में इसे शानदार बनािा है। िब यीशु का िन्म होिा है िो हेरोदेस महान 

रािा होिा है। हमने उसके बाद आने वािे अन्य हेरोदेस के बारे में थोडी बाि की िैसे हेरोदेस 

एां नटपस और नवनभन्न हेरोदेस और िॉन बैपनटस्ट की मृतु्य। 

 

बी. पे्ररणा, संि घोषणा और संचरण [2:44-5:23] 

  उसके बाद हमने नवनहि अध्ययन के बारे में बाि की। हमने यहााँ दावा नकया नक बाइबि 

ईश्वर का वचन है। इसनिए हमने पे्ररणा के बारे में बाि की, ईश्वर ने पैगांबर या पे्रररि से बाि की और 

पे्रररि ने इसे निखा। यही पे्ररणा की प्रनक्रया है। और पे्ररणा की प्रनक्रया के बाद हमने नवनहिीकरण 

के बारे में बाि की और कैसे पुस्तकोां का प्रसार हुआ और निर नबखराव हुआ। पॉि ने इनिसुस को 

निखा, पॉि ने कुररन्थ को निखा, और पॉि ने रोम को निखा और नवनभन्न सुसमाचारोां की पुस्तकें  

नवनभन्न समुदायोां को निखी गईां। निर उन पुस्तकोां को पूरे भूमध्य सागर में िैिा नदया गया। उन्हें 

एकत्र नकया िाना था। सांचिन की समस्या थी और निर एक बार िब आपके पास सांचिन की 

समस्या थी िो आपको यह भी सत्यानपि करना था नक ये पुस्तकें  वास्तव में पॉि की थी ां और ये 

पुस्तकें  वास्तव में ईश्वर और पे्रररिोां का वचन थी ां। उन्हें नवनभन्न चचों द्वारा अनुमोनदि नकए िाने की 

आवश्यकिा थी। नवनभन्न प्रभाव थे, हमने देखा नक चचम ने पुस्तकोां को एक साथ इकट्ठा करने के निए 

क्या कारण बिाए। हमारे पास मौिूद 27 पुस्तकोां को इकट्ठा करने और अनुमोनदि करने में िगभग 

300-400 साि िग गए। पुस्तकें  िुरांि आनधकाररक थी ां। और हमने कहा नक पिरस ने पॉि का 

हवािा नदया और कहा नक पॉि के पत्र शास्त्र के समान स्तर पर हैं। इसनिए 2 पिरस 3:15 में पीटर 

ने एक बहुि ही मिबूि कथन नदया है। पत्र िुरांि आनधकाररक थे िेनकन उन्हें चचम द्वारा एकत्र और 

अनुमोनदि नकया िाना था। इसनिए पे्ररणा, नवनहिकरण के बाद हमारे पास सांचरण की प्रनक्रया 

होिी है, िो िब होिी है िब शास्त्री उन्हें बार-बार कॉपी करिे हैं। चचम गरीब था, चचम को सिाया 

गया था, चचम के शास्त्री सवमशे्रष्ठ नही ां थे, िेनकन उन्होांने उस सांदभम को देखिे हुए सवमशे्रष्ठ नकया िो वे 
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कर सकिे थे। इसनिए हमने निनप सांबांधी समस्याओां और 5000 पाांडुनिनपयोां को देखा, निसमें 

1800-20 वी ां शिाब्दी की शुरुआि में आक्तखरी बार पाए गए पपीरी और निर अक्तन्सयि टेक्स्ट, िो नक कािी हद िक 

नसनाईनटकस टेक्स्ट हैं, और अक्तन्सयि, कैनपटि िेटर पाांडुनिनपयााँ और निर माइनसकू्यि टेक्स्ट, 

िो नक बीिाक्तिन टेक्स्ट हैं िो नकां ग िेम्स सांस्करण का आधार थे। इसे बहुसांख्यक पाठ कहा िािा 

है क्योांनक 700-800 ई. के बाद की बहुि सारी पाांडुनिनपयााँ हैं, इसनिए सभी पाांडुनिनपयााँ एकत्र की 

िािी हैं और निर हम इन पाांडुनिनपयोां के बीच नवनभन्न प्रकार के निनपगि मिभेदोां का नवशे्लिण 

करिे हैं। इसके िैसी कोई दूसरी नकिाब नही ां है; हमारे पास बहुि बडी सांख्या में प्रारां नभक 

पाांडुनिनपयााँ हैं। हमने कहा नक पपीरस 52 [P52] पे्रररि यूहन्ना के 30 साि के भीिर का है। यह 

नमस्र में पाया गया था, इसनिए यह उन 30 विों में भूमध्य सागर को पार कर गया होगा। हमारे पास 

िो कुछ है वह अनवश्वसनीय है। 

सी. ट्ांसतिशन - वेररएंट के िूल्ांकन के तनयि [5:23-8:55] 

 आि , मैं बस समाप्त करना चाहिा हूाँ, हमारे पास हमारा अांनिम चरण है। पे्ररणा, िो मनुष्य 

के निए ईश्वर है; नवनहिीकरण, िो पुस्तकें  आनधकाररक और सांग्रनहि हैं; सांचरण, िो सैकडोां विों से 

िेखकोां द्वारा उनकी नकि की िािी है। सबसे पहिे िेखकोां के साथ समाप्त करिे हैं। िो आप 

मूल्याांकन के निए नकन ननयमोां का उपयोग करिे हैं? िब आपके पास दो पाांडुनिनपयााँ होां और दोनोां 

पाांडुनिनपयोां के अिग-अिग पाठ होां िो आप उनका मूल्याांकन कैसे करें गे? ये कठोर और िेज 

ननयम नही ां हैं, ये पूणम ननयम हैं िेनकन ये सामान्य बािें हैं। इसनिए आप इन्हें सुसमाचार के रूप में 

उपयोग नही ां कर सकिे। मोटे िौर पर हमने कहा नक हमारा पहिा ननयम यह है नक अनधक कनठन 

पाठ को प्राथनमकिा दी िानी चानहए। िेखकोां में चीिोां को समझने में आसान बनाने की प्रवृनत्त 

होिी है। इसनिए यनद कोई चीज खुरदरी हो िो िेखक उसे सरि बना देिे हैं और इसनिए मूि पाठ 

सांभविः  अनधक कनठन या कनठन होिा है। िेखक इसे आसान से कनठन में बदि देिा है। िेनकन 

एक िेखक इसे कनठन से आसान में बदि देिा है। इसनिए कनठन पाठ को प्राथनमकिा दी िानी 

चानहए। 

 आप पाांडुनिनपयोां के बीच अांिर का मूल्याांकन कैसे करिे हैं,  इसकी दूसरी शे्रणी यह है नक छोटे 

पाठ को प्राथनमकिा दी िानी चानहए। हमारे पास पे्रररिोां के काम में कुछ अनभिेख हैं िो कहिे हैं 
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"प्रभु की किीनसया।" अन्य कहिे हैं, "ईश्वर की किीनसया।" 150 साि बाद हमारे पास "प्रभु ईश्वर 

की किीनसया" है। आप देख सकिे हैं नक यहााँ क्या हुआ नक वे पाांडुनिनप से चीिोां को हटाना नही ां 

चाहिे थे, इसनिए उन्होांने दोनोां को िोड नदया। िब उनके पास दो अिग-अिग पाठ होिे थे, िो वे 

उन्हें इस सांयोिन में िोड देिे थे। इसनिए "प्रभु की किीनसया" और "ईश्वर की किीनसया" 100 

साि बाद "प्रभु ईश्वर की किीनसया" बन िािी है। इसनिए पाठ में बढ़ने की प्रवृनत्त थी। 

प्रकानशिवाक्य की पुस्तक का शीिमक, आइए इसका पिा िगािे हैं, "यूहन्ना के सवमनाश" से यूहन्ना 

के इस नवशाि, िांबे िीवनी नववरण िक िािा है। इसनिए पहिे के पाठ की िरह छोटे पाठ को भी 

प्राथनमकिा दी िानी चानहए। पाठ में बढ़ने की प्रवृनत्त थी, इसनिए छोटे पाठ को प्राथनमकिा दी 

गई। 

  िीसरा नसद्ाांि यह है नक िेखक की शैिी के अनुसार पढ़ना और उस िेखक से मेि खाना 

बेहिर है। अगर मैं अपने ग्रीक छात्रोां से कहूां नक "alnlwn" शब्द का अथम है "एक दूसरे" िो आप 

नकस िेखक के बारे में सोचेंगे? एक िेखक है िो इस शब्द का बहुि उपयोग करिा है। इसनिए 

अगर आप "एक दूसरे" को देखिे हैं िो आपको िगिा है नक यह िॉन है। िेखन की शैिी िेखक 

पर ननभमर करिी है। लू्यक की शैिी मैथू्य से बहुि अिग होगी और माकम  की शैिी से बहुि अिग 

और िॉन की शैिी से बहुि अिग होगी। "मैं िुमसे सच कहिा हूां" िॉन की िरह िगिा है और िॉन 

इसी िरह निखिा है। िो, मूि रूप से, कुछ िेखकोां की कुछ शैनियााँ होिी हैं और कुछ शैनियााँ 

कुछ िेखकोां के साथ निट बैठिी हैं। 

  यहााँ चौथा िोडने के निए, वह िो सबसे अचे्छ पररवारोां से आिा है। याद कीनिए नक हमने 

पाांडुनिनप पररवारोां के बारे में कैसे बाि की थी, आपके पास मािा-नपिा का ररश्ता था और इसनिए 

आपके पास कुछ पनिमी और सीजेररयन हैं। वे पाांडुनिनपयााँ िो सबसे अचे्छ पररवारोां के निए 

उपयुक्त हैं, उन्हें कमजोर पररवारोां [बीिाक्तिन] पर वरीयिा दी िािी है। िो ये सवमशे्रष्ठ पाांडुनिनपयोां 

को खोिने के नवनभन्न िरीके हैं। 

 

D. नए तनयि िें प्रिुख पाठ्य तभन्निाएँ: िरकुस 16, यूहन्ना 8, 1 यूहन्ना 5:7 [8:55-13:48] 

  बी: संयुक्त डी.एफ.; 8:55-23:48; िरकुस 16; यूहन्ना 8 
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 नये ननयम में िीन बडी समस्याएाँ  हैं और ये समस्याएाँ  पाठ में हैं। पहिा पाठ है माकम  16:8 । 

माकम  की पुस्तक के अांि में - और आप में से कई िोगोां के पास नया ननयम है, आपके निए माकम  की 

पुस्तक के अांनिम अध्याय को देखने के निए अपनी बाइबि खोिना नदिचस्प होगा। मूि रूप से दो 

या िीन अिग-अिग अांि हैं। एक छोटा है िो 16:8 पर समाप्त होिा है। एक मध्यविी अांि है िो 

कुछ छां द िांबा है और एक िांबा अांि है िो आप में से अनधकाांश के NIV या NRSV में है। माकम  

16:8 में, छां द 8 के बाद हमारी सवमशे्रष्ठ पाांडुनिनपयााँ वहााँ समाप्त होिी हैं। समस्या यह है नक िब 

आप माकम  16:8 पढ़िे हैं िो यह माकम  की पुस्तक को इन मनहिाओां के साथ समाप्त करिा है िो 

पुस्तक के अांि में कााँप रही हैं और निर अचानक--पुस्तक समाप्त हो िािी है। आप सोचिे हैं, "यह 

नकस िरह का सुसमाचार है?" इसनिए ऐसा माना िािा है नक यह अांि बहुि अचानक हुआ था 

और, ऐसा माना िािा था नक प्रारां नभक चचम में, नकसी िरह मसीह के पुनरुत्थान और मनहमा और 

सााँपोां को उठाना और सांभािना और निन चीजोां के बारे में बाि की िािी है, उन्हें बाद में िोडा गया 

था। इसनिए आप देखेंगे नक आपके NIV में एक रेखा खी ांची गई होगी और वे आपको स्पष्ट रूप से 

बिाएां गे नक कुछ बेहिरीन पाांडुनिनपयोां में माकम  16:9 और उसके बाद का भाग नही ां है। इसनिए 

उन्होांने इसे वहााँ रखा, वे आपको बिािे हैं नक यह क्या था, िेनकन वे आपको चेिावनी भी देिे हैं। वे 

िो कह रहे हैं वह यह है: इन आयिोां पर कोई प्रमुख नसद्ाांि या कुछ भी नया आधार न बनाएाँ  

क्योांनक हम उनके बारे में नननिि नही ां हैं, हो सकिा है नक उन्हें बाद में िोडा गया हो। सामान्य 

ननयम यह है नक कभी भी नकसी नसद्ाांि को पाठ्य नभन्निा पर आधाररि न करें। पयामप्त बाइबिें हैं 

िो मसीह के ईश्वरत्व और शास्त्र की पे्ररणा, मनुष्य की पापमयिा, परमेश्वर की महानिा और मनहमा 

के बारे में सभी सहमि हैं। इसनिए यनद नकसी चीज का पाठ्य नभन्निा है िो हमें अपने नसद्ाांि के 

ननमामण में उसका उपयोग करने की आवश्यकिा नही ां है। िो यह माकम  16 है। यनद आपके पास 

नकां ग िेम्स सांस्करण या NKJV है िो यह माकम  16:8 से िेकर पद 20 िक की िरह ही पढ़ा िाएगा 

और कोई नवभािन नही ां होगा। िांबा अांि नमननस्क्कू्यल्स से आिा है, बाद की पाांडुनिनपयााँ निन्हें KJV 

ने 1611 ई. में इसे्तमाि नकया था नकां ग िेम्स अनुवादकोां ने माकम  के िांबे अांि के साथ अनुवाद 

नकया। उनके पास कुछ बेहिरीन पाांडुनिनपयााँ नही ां थी ां, उन्हें पपीरी के बारे में भी नही ां पिा था। उन्हें 

कोई सुराग नही ां था। प्रकाशन के बाद अगिे 250 विों िक यह नही ां नमिेगा। इसनिए वे यह नही ां 
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िान सकिे थे। वे बहुमि पाठ से दूर चिे गए, वह छोटा पाठ निसने गुणा नकया नक उन्हें कुछ 

समस्याएाँ  थी ां। इसनिए नकां ग िेम्स सांस्करण सीधे चिेगा, िेनकन अन्य नए सांस्करण आपको बिाएां गे 

नक वहााँ एक पाठ्य समस्या है, बस आपके साथ ईमानदारी से िो हम िानिे हैं उसके साथ। िो यह 

माकम  16:8 है और इसनिए सावधान रहें। यह एक ऐसा मागम है िो सााँपोां को सांभािने के बारे में बाि 

करिा है, नक अगर वे आपको काटिे हैं िो आपको कुछ नही ां होगा, सााँपोां को सांभािने वािे चचों से 

सावधान रहें क्योांनक वे अपने पूरे चचम को इसी प्रकार के आधार पर बना रहे हैं। नुकीिे सााँपोां से दूर 

रहें, इसनिए सावधान रहें। इस पर नसद्ाांिोां को आधाररि न करें। 

 

ई. नये तनयि िें पाठगि तभन्निाएँ: यूहन्ना 8 [13:48-18:25] 

 ठीक है, यह माकम  16:8 है। यहााँ एक और है। यह यूहन्ना 8 में है। यूहन्ना 8 , यूहन्ना 8 के पहिे 

10 या 11 छां द। यूहन्ना 8 यीशु का िरीनसयोां से सामना होने की कहानी है, िहााँ वे एक मनहिा को 

यीशु के सामने िािे हैं और कहिे हैं, "यह मनहिा व्यनभचार में पकडी गई थी। अब कानून के 

अनुसार हमें क्या करना चानहए? कानून कहिा है नक हमें उसे पत्थर मारना चानहए। हमें क्या करना 

चानहए? िरीसी यीशु को िां साने की कोनशश कर रहे हैं। वे हमेशा ऐसा करने की कोनशश करिे 

रहिे हैं। उन्हें िगिा है नक हम नकसी भी िरह से उसे पकड िेंगे। अगर वह कहिा है, "उसे िाने 

दो" िो वह यहूदी कानून का उल्लांघन कर रहा है। अगर वह उसे पत्थर मारिा है, िो वह रोमन 

कानून का उल्लांघन कर रहा है। मूि रूप से मनहिा को मौि की सिा नही ां दी िा सकिी थी, 

क्योांनक यहूनदयोां को रोमन कानून के िहि िोगोां को मौि की सिा देने की अनुमनि नही ां थी। यहााँ 

िक नक सैने्हनडि न ने भी नगरफ्तार नकया और मुकदमा चिाया िेनकन वे मृतु्यदांड नही ां दे सकिे थे। 

इसनिए उन्होांने यीशु को िाि में िाँ सा नदया। वह क्या करिा है? यीशु झुकिा है - और वे यीशु के 

पास आिे हैं और मनहिा वहााँ होिी है और यीशु जमीन पर निखिे हैं। वह ऊपर देखिा है और 

कहिा है, "िो कोई भी पररपूणम है, उसे मरने दो पहिा पत्थर।” निर वह िमीन पर निखने के निए 

वापस िािा है और हर कोई िानिा है नक उसने िमीन पर क्या निखा है। हर कोई सोचिा है नक 

यीशु िमीन पर क्या निख रहा है, िेनकन बाइबि हमें नही ां बिािी। इसनिए हमें पीछे हटना होगा 

और िमीन पर उसने िो निखा है उसके बारे में इन सभी बेिुके अनुमानोां को रोकना होगा। िमीन 



7 
 

पर निखा हुआ मुद्दा नही ां है, ध्यान यीशु और मनहिा पर है। यह कहिा है नक पुराने िरीसी पहिे 

चिे गए और ऐसा क्योां हुआ? क्या इसनिए नक वृद् िोगोां में अनधक पाप होिे हैं? मैं इस बारे में बहुि 

नननिि नही ां हूाँ। वृद् िोग शायद अपने िीवन में समस्याओां के बारे में अनधक िागरूक थे। अांि में, 

यीशु मनहिा के साथ अकेिे हैं। वह उठिा है और कहिा है, "िुम्हारे आरोप िगाने वािे कहााँ हैं?" 

वे चिे गए हैं। वह कहिा है, "मैं भी िुम्हें दोिी नही ां ठहरािा।" मान िीनिए नक आप शास्त्र की 

नकि करने वािे एक नभकु्ष हैं। अचानक आपके पास एक व्यनभचारी मनहिा है और आप एक नभकु्ष 

हैं। आपने गरीबी और शुद्िा की शपथ िी है और आप मनहिाओां के साथ ऐसा नही ां करिे हैं। यीशु 

के पास यह व्यनभचारी मनहिा है और आप यह कहना चाहिे हैं नक क्या मनहिा ने िो नकया वह 

गिि था। िेनकन यीशु ने कहा, "मैं भी िुम्हें दोिी नही ां ठहरािा। िाओ और निर से पाप मि करो।" 

यीशु ने उसे िाने नदया। क्या आप समझ सकिे हैं नक नभकु्षओां को इस पाठ की नकि करने में 

समस्या क्योां होगी? इसनिए मैंने इसे फ़्िोनटांग टेक्स्ट कहा है। यह िॉन 8 में है, वहााँ पहिे दस या 

ग्यारह छां द हैं, िेनकन वही मागम लू्यक 21 में कुछ पाांडुनिनपयोां में पाया िािा है, मनहिा के साथ 

बािचीि के साथ वही क्तिनि और पैराग्राि। यीशु की यह कहानी इधर-उधर घूमने की प्रवृनत्त रखिी 

थी और मैं िो सुझाव दे रहा हूाँ वह यह है नक यह एक वैध कहानी है। यह हमारी सवमशे्रष्ठ 

पाांडुनिनपयोां में नही ां है। नकां ग िेम्स में यह नबना नकसी समस्या के है, िेनकन यनद आप NIV, NRSV, 

ESV, NASB, या NLT में देखें िो वे सभी आपको चेिावनी देंगे नक यह कहानी सवमशे्रष्ठ 

पाांडुनिनपयोां में नही ां है। िो यह आपको वहााँ केवि चेिावनी देिा है। मैं िो सुझाव दे रहा हूाँ वह यह 

है नक क्या यह पढ़ना वास्तव में कनठन है? यीशु कह रहे हैं, "िाओ और निर से पाप मि करो।" मैं 

देख सकिा हूाँ नक शास्त्री इसे कैसे छोडना चाहेंगे, खासकर यनद वे नभकु्ष प्रकार के हैं। मैं नकसी 

िेखक को यह कहानी निखिे हुए नही ां देख सकिा। मैं नकसी िेखक को इसे छोडिे हुए देख 

सकिा हूाँ। और, इसनिए, इसे छोडना पढ़ना कनठन है। मेरा सुझाव है नक यह वैध कहानी है क्योांनक 

यह चारोां ओर घूम रही है और वास्तनवक िगिी है और यीशु से िुडी एक वैध परांपरा है। 

 

एफ. नए तनयि िें पाठगि तभन्निाएँ: 1 यूहन्ना 5:7 [18:25-23:48] 
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नए ननयम में िीन बडी समस्याएाँ  हैं। माकम  16, यूहन्ना 8, और निर आक्तखरी बडी समस्या है 1 

यूहन्ना 5:7। 1 यूहन्ना 5:7 में यनद आपके पास नकां ग िेम्स सांस्करण है, िो यह बीिाक्तिन/बहुमि पाठ 

पर आधाररि है, यह कुछ इस िरह से पढे़गा: "ये िीन एक हैं, नपिा, वचन (िोगो), और पनवत्र 

आत्मा।" यूहन्ना 1:1 में िोगोस का अथम है यीशु "आनद में वचन था, वचन परमेश्वर के साथ था, वचन 

परमेश्वर था।" आपके पास नपिा और वचन है, िो यीशु है (वचन क्योांनक देहधारी था; देहधारी हुआ, 

िमू्ब बना, हमारे बीच िमू्ब बनाया)। िो हमारे पास नपिा, वचन और आत्मा हैं: ये िीनोां एक हैं। वह 

श्लोक, 1 यूहन्ना 5:7: नपिा, वचन और पनवत्र आत्मा, पूरे बाइबि में नकसी भी अन्य श्लोक की िुिना 

में नत्रएकत्व के नसद्ाांि को अनधक स्पष्ट रूप से नसखािा है। बाइबि में कोई अन्य श्लोक नही ां है िो 

इसे इिनी सरििा से बिािा हो। ये िीनोां एक हैं; कोई अन्य श्लोक ऐसा नही ां है िो इसके करीब 

आिा हो। प्रारां नभक चचम नत्रत्ववादी सांघिों में बहस कर रहा था। हमारे पास चचम है िो इसे समझने 

की कोनशश कर रहा है। एक में िीन व्यक्तक्तयोां का क्या सांबांध है? यह उनके सार और उनके श्रम 

नवभािन में एक दूसरे से कैसे सांबांनधि है? यह कैसे काम करिा है? इसनिए उनके पास बडी बहसें 

हैं। हमारे पास बहसोां के ररकॉडम हैं। चचम के नपिाओां के सैकडोां-सैकडोां पृष्ठ पूरे बाइबि से ग्रांथोां का 

उपयोग करके आगे-पीछे बहस करिे हैं। नत्रत्व के नसद्ाांि को सानबि करने के निए हिारोां ग्रांथोां का 

उपयोग नकया गया था। चचम के नपिाओां द्वारा इस श्लोक का एक बार भी उले्लख नही ां नकया गया 

है। यनद यह नत्रत्व पर सबसे उतृ्कष्ट श्लोक है: "नपिा, शब्द और आत्मा और ये िीनोां एक हैं," और 

इसे कभी उद्धृि नही ां नकया गया है, िो कुछ आपको बिािा है नक यहााँ कुछ गडबड है िब इसे 

उस िकम  में कभी उद्धृि नही ां नकया गया है। िब आप बीिाक्तिन पाांडुनिनपयोां से पहिे वापस िािे 

हैं, 700-800 ईस्वी की छोटी पाांडुनिनपयााँ, िो यह वहााँ नही ां है। यह वास्तव में 16 वी ां शिाब्दी में 

नदखाई देिा है, िो बहुि देर हो चुकी है। 

यह कहााँ से आया? सुझाव यह है नक इरास्मस नाम का एक आदमी था। मैं उसे इरास्मस द 

रास्कि कहिा हूाँ। वह 16 वी ां शिाब्दी में एक असाधारण नवद्वान था। हुआ यह था नक वह एक ग्रीक 

नू्य टेस्टामेंट िैयार कर रहा था। इसे िैयार करिे समय, अफवाह है नक एक शिम थी नक उसे नटि ननटी 

पर यह श्लोक नही ां नमि पाया, इसनिए िोगोां को िगिा है नक इरास्मस ने िैनटन पाठ निया और 

िैनटन पाठ से ग्रीक में अनुवाद करके इसे इरास्मस ग्रीक नू्य टेस्टामेंट में डाि नदया। इरास्मस ग्रीक 
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नू्य टेस्टामेंट नकां ग िेम्स नू्य टेस्टामेंट का आधार था। ऐसा माना िािा था नक यह श्लोक 16वी ां 

शिाब्दी में िोडा गया था। इसनिए आपकी कई बाइबिोां में यह श्लोक नही ां होगा। वे आपको 

ज़्यादा सूचना भी नही ां देंगे, क्योांनक यह नकसी भी शुरुआिी पाांडुनिनप में नही ां है। यह इरास्मस के 

आसपास के समय िक कही ां नही ां था, इसनिए इसे हटा नदया गया। क्या इसका मििब यह है नक 

अब नटि ननटी का नसद्ाांि हवा में है क्योांनक हमने नटि ननटी नसखाने वािा यह श्लोक खो नदया है? नही ां! 

िब आरां नभक चचम के नपिाओां ने इन सभी अन्य आयिोां के आधार पर िकम  नदया, िो उनके पास यह 

आयि नही ां थी। इसनिए यह आयि आपकी बाइबि में नही ां होनी चानहए। मुझे िगिा है नक NIV, 

ESV, NLT और आपके नकसी भी आधुननक अनुवाद में यह आयि नही ां होगी, क्योांनक हर कोई 

समझिा है नक यह इरास्मस से है। िो यह कोई बडी बाि नही ां है। 

ये नए ननयम में िीन बडे नसद्ाांि हैं। िोग आपको िां साने की कोनशश करें गे और उन्हें 

आपके सामने िाकर खडा कर देंगे। हम उनके बारे में िानिे हैं, ईमानदारी से कहें िो यह कोई 

बडी बाि नही ां है। कोई भी नसद्ाांि प्रभानवि नही ां होिा। हमारे सभी नसद्ाांि ठोस हैं। िेनकन ये नए 

ननयम में िीन प्रमुख पाठ्य नभन्निाएाँ  हैं। 

 

जी. अनुवाद: बाइबल की भाषाएँ [23:48-28:46] 

  सी. संयुक्त GH; 23:48 34:18; अनुवाद 

 अब यह चाटम एक अद्भुि चाटम है और मैं इसे देखना चाहिा हूाँ, मुझे िगिा है नक यह बहुि 

कुछ साराांनशि करिा है। मोटे िौर पर यह कहिा है नक आपके पास एक "एमटी" [मैसोरेनटक 

टेक्स्ट] है िो नहबू् में है। LXX िो 200 ईसा पूवम में ग्रीक ओल्ड टेस्टामेंट में है। इसनिए उन दोनोां से 

वे डेड सी स्क्रॉि के साथ नमिकर उन सभी पाांडुनिनपयोां के नमश्रण का नहस्सा बनिे हैं। यह आपका 

ओल्ड टेस्टामेंट बन िािा है। नू्य टेस्टामेंट में आप पपीरी को देर से, 19 वी ां शिाब्दी में, 19 वी ां शिाब्दी के मध्य 

में अननसयि और नमननस्क्कू्यल्स में पािे हैं - ऐसे हिारोां हैं। इन्हें िैनटन वले्गट के साथ नू्य टेस्टामेंट 

बनाने के निए एक साथ रखा गया है। यह नया टेस्टामेंट और ओल्ड टेस्टामेंट है निसका अनुवाद 

िेरोम ने नकया था िो बेथिेहम में रहिा था। िेनकन िेरोम के बारे में 400 ई. में, समस्या यह थी नक 

रोमन साम्राज्य ग्रीक से िैनटन में बदि रहा था। वह नहबू् सीखना चाहिा था इसनिए वह वहााँ गया 
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और उसने सीखा। उसने िैनटन में अनुवाद नकया। यह इिना अच्छा था नक चचम ने इसे 1000 साि 

िक इसे्तमाि नकया। इसनिए इस िैनटन वुले्गट का इसे्तमाि 400 ई. से 1400 ई. िक नकया गया। 

आि भी आप नभकु्षओां के साथ िैनटन वुले्गट देख सकिे हैं। यह अनवश्वसनीय था। 

 अब िो होिा है वह यह है नक इांग्लैंड में िोग अब िैनटन भािा नही ां बोििे। आप िानिे हैं 

नक अगर हमारी अपनी भािा में बाइबि होिी िो यह बहुि अच्छा होिा। मैंने शायद यह कहा था 

िेनकन मैं इसे निर से कहने िा रहा हूाँ, भगवान हमेशा एक ही भािा बोििे हैं। भगवान कौन सी 

भािा बोििे हैं? भगवान ने नहबू् में खुद को प्रकट नकया क्योांनक यह 1880 ईसा पूवम के आसपास 

केवि एक कनानी बोिी थी। िब अब्ाहम कैनन में गया िो यह कनान की भूनम थी। िब वह वहााँ 

गया िो उसने उस भािा को अपनाया िेनकन यह वास्तव में केवि एक बोिी थी। भगवान ने उनसे 

नहबू् में बाि की। िब वे बेबीिोन गए, िो भगवान ने अरामी भािा में बाि की। िो, पुराने ननयम का 

कुछ नहस्सा उस भािा में है। िब नसकां दर िािा है और पूरी दुननया को िे िािा है। िब भगवान 

ग्रीक में नए ननयम को प्रकट करिे हैं। िो नया ननयम ग्रीक में है। भगवान िोगोां की भािा बोििे हैं। 

आि िोगोां की भािा क्या है? क्या आप मांदाररन कहेंगे? इांटरनेट पर अांगे्रिी। आि वणममािा 

छब्बीस अक्षरोां से घटकर दो रह गई है यानी 1 और 0। यह नडनिटि भािा है। आप एक वीनडयो 

देख रहे हैं, यह सब 1 और 0 है िो एक सेकां ड में िीस िस्वीरें  पेश करिा है। आप मेरी आवाज सुन 

रहे हैं और मेरे हाथ देख रहे हैं, यह सब नडनिटि भािा है। यह वही है िो मेरा सबसे बडा िुनून है। 

वह हमेशा िोगोां की भािा बोििा है। हम सांगीि और वीनडयो सुनिे हैं और यह भगवान की भािा 

होनी चानहए। यह िोगोां की भािा है। आि की भािा नडनिटि है। हम यही कर रहे हैं। 

 

एच. अनुवाद—अंगे्रजी बाइबल [28:46-34:18] 

 अांगे्रिोां ने कहा नक हमें अपनी भािा में बाइबि चानहए। िेनकन चचम ऐसा नही ां चाहिा था। 

चचम इसे िैनटन िैसी भािा में चाहिा था, िहााँ वे व्याख्या और अथम को ननयांनत्रि कर सकें  क्योांनक वे 

िोगोां को मूखम समझिे थे। वे नही ां चाहिे थे नक ये िोग शास्त्रोां को अपने पास रखें और नवधमम का 

ननमामण करें। इस िरह वे इसे ननयांनत्रि कर सकिे थे। 1380 के आसपास िॉन नवक्तिफ के साथ 

क्या हुआ। आप में से कुछ िोगोां ने इन अनुवादकोां के बारे में सुना होगा। िब मैं आपको उन िोगोां 
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के बारे में बिािा हूाँ, निनका मैं सम्मान करिा हूाँ, िो दुननया में नवक्तिफ बाइबि अनुवादक एक 

िनिानि में िािे हैं। मेरा एक दोस्त है िोएि हािो िो एक िनिानि में िािा है और उनके पास 

निक्तखि भािा भी नही ां होिी है और आप उनसे बाि करिे हैं और इसे समझिे हैं और भािा और 

इसकी ध्वननयोां और इसके अथों को समझिे हैं, निस िरह से यह भािाई रूप से बनी है। निर आप 

उनकी अपनी भािा निखिे हैं और निर आप उन्हें इसे नसखािे हैं िानक वे बाइबि पढ़ सकें । ये 

अनुवादक पूरे अफ्रीका और इांडोनेनशया में हैं, बाइबि का भािाओां में अनुवाद कर रहे हैं। ब्ाजीि 

में मेरा एक और दोस्त है, वहााँ के आनदवासी समूहोां में, ब्ाजीि के अमेजन में। वह शानदार काम 

कर रही है. 

 1380 में िॉन नवक्तिफ ने बाइबि का अनुवाद नकया। उसके बाद, नवनियम नटांडेि ने 

िगभग 1536 में अनुवाद नकया। अब आप देख सकिे हैं नक हम 1530 के दशक में हैं और अब हम 

इांग्लैंड के कुछ रािाओां को पहचानना शुरू करिे हैं। नटांडेि से िगभग 80 साि पहिे 1450 में 

नप्रांनटांग पे्रस का आनवष्कार हुआ था। नटांडेि ने िगभग 80 साि बाद अनुवाद करना शुरू नकया। 

और इसनिए नटांडेि ने यह अनुवाद करना शुरू नकया, वह एक अद्भुि नवद्वान थे िेनकन मूि रूप 

से इांग्लैंड अभी उनके निए िैयार नही ां था और इसनिए वह यूरोप गए और अपना अनुवाद नकया, 

उन्होांने इस पर काम नकया और निर उन्होांने इसे वहााँ नप्रांनटांग पे्रस पर छापा और नावोां में वापस 

इांग्लैंड भेि नदया। उन्होांने अपने अनुवाद को वापस इांग्लैंड में िस्करी कर िाया। िब िोगोां को यह 

नमिा, िो उन्हें यह बहुि पसांद आया िेनकन चचम ने कहा नक यह आदमी हमारे इदम-नगदम  घूम रहा है। 

इसनिए मूि रूप से चचम ने उसका पीछा नकया और उसे पकड निया। वे यूरोप गए और उसे पकड 

निया और उसे सूिी पर ििा नदया। िो नवनियम नटांडेि-- क्या नकसी ने डेटि ोइट में नवनियम नटांडेि 

बाइबि कॉिेि के बारे में सुना है? उन्होांने इसका नाम उनके नाम पर रखा। नटांडेि हाउस भी है, 

निसके निए मैंने इांग्लैंड में नटांडेि में कुछ काम नकया है। कैक्तिि यूननवनसमटी में नटांडेि हाउस नाम 

की एक पूरी िगह है। नवनियम नटांडेि को इसके निए सूिी पर ििा नदया गया था। अब यह 1536 

है। मैं कहिा हूां नक यहाां िो हो रहा है, वह नदिचस्प है, नकां ग िेम्स वशमन 80 साि से भी कम समय 

बाद 1611 में आएगा। नवनियम नटांडेि, उनके मुांह से ननकिे आक्तखरी शब्द थे: "प्रभु, इांग्लैंड के रािा 

की आांखें खोिो," और 80 साि के भीिर इांग्लैंड के रािा ने ईश्वर के वचन के अांगे्रिी अनुवाद को 
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नवत्तपोनिि नकया, निसे नकां ग िेम्स वशमन कहा िािा है। रािा ने पचास अनुवादकोां को काम पर 

रखा और उन्हें एक समूह के रूप में काम करने के निए कहा और यह वैसे भी बेहिर है। नटांडेि 

महान थे, िेनकन िब आपके पास एक अनुवादक होिा है िो यह िाांच और सांिुिन के निए एक 

समस्या होिी है। िो इस िरह से बाइनबि अांगे्रिी में आई। क्या आप िानिे हैं नक उन्होांने िॉन 

नवक्तिि के साथ क्या नकया? वे उससे इिने नाराि थे नक उन्होांने उसकी हनियोां को खोदकर ििा 

नदया। चचम ने यही नकया। चचम, कभी-कभी, नही ां चाहिा नक िोगोां के पास परमेश्वर का वचन हो 

क्योांनक वे सांदेश को ननयांनत्रि करना चाहिे हैं। परमेश्वर के वचन की यही अद्भुि बाि है नक यह 

सामने आिा है। इसनिए ये दो शुरुआिी िोग नवनियम नटांडेि और िॉन नवक्तिफ हैं और निर 

बेशक नकां ग िेम्स वशमन िक आिे हैं। 

 

I. अनुवाद: 1611 का तकंग जेम्स संस्करण [34:18-39:35] 

  डी: आईएल को तिलाएं; 34:18-52:27 केजेवी-डीएएसवी 

 यह बाइबि अनुवादोां की सूची है , मैं इसे िल्दी से पढ़ना चाहिा हूाँ। आपके पास िॉन 

नवक्तिि 1380 है और उसकी हनियााँ ििा दी गई थी ां। आप शायद 1380 से अांगे्रिी नही ां पढ़ सकिे 

हैं, यह पुरानी अांगे्रिी है। हमें 1380 की अांगे्रिी पढ़ने में बहुि कनठनाई होगी। गुटेनबगम नप्रांनटांग पे्रस 

1450 के आसपास आिी है िो एक अद्भुि उपकरण था। मानटमन िूथर ने नप्रांनटांग पे्रस का इसे्तमाि 

नकया। अगर कोई नप्रांनटांग पे्रस नही ां होिी िो मानटमन िूथर के बारे में कोई नही ां िानिा, वह िममनी में 

एक नभकु्ष होिा। उसने िो निखा उसे छापने के निए उसे एक नप्रांनटांग पे्रस नमि गई और अचानक 

िूथर और सुधार नप्रांनटांग पे्रस की विह से शुरू हो गए। अब नवडांबना यह है: अब हमारे पास क्या 

है? हमारे पास उस समय की नप्रांनटांग पे्रस से कही ां ज़्यादा शक्तक्तशािी चीज है। अब हमारे पास 

इांटरनेट है। िहााँ एक व्यक्तक्त कुछ कर सकिा है और यह वचन के जररए हजारोां िोगोां िक पहुाँच 

सकिा है। िाखोां िोग नवनभन्न वीनडयो और चीजें देख सकिे हैं, इांटरनेट में ईसाई धमम के निए बहुि 

सांभावनाएाँ  हैं, िो पुराने नदनोां में हम देखिे थे। नवनियम नटांडेि 1536 में एक ईसाई शहीद के रूप में 

सूिी पर ििाकर शहीद कर नदए गए थे। नटांडेि के बाद आपके पास गे्रट बाइबि है, निसे इांग्लैंड 

में पुिनपट से िांिीरोां से बाांधा गया था। यह बहुि बडी थी और इांग्लैंड के चचों में पुिनपट से िांिीरोां 



13 
 

से बांधी हुई थी। निर िेनेवा बाइबि थी। िब आपने इस समय अवनध में िेनेवा कहा, िगभग 1550 

के दशक में, िॉन कैक्तिन िेनेवा में थे। उनके पास अांगे्रिी में एक िेनेवा बाइबि है, िो बहुि 

अच्छी िरह से बनाई गई है। अगर कोई कैक्तिन के बारे में कुछ िानिा है, िो वह एक अच्छा ग्रीक 

नवद्वान था। वे इस बाइबि को िेनेवा में बनािे हैं और यह इिनी अच्छी थी नक रािा ने कहा नक हमें 

अपनी खुद की बाइबि बनानी होगी। इसनिए नकां ग िेम्स 1611 में सामने आया। वैसे आपको पिा 

होना चानहए नक आप में से कई िोग िो नकां ग िेम्स के िोग हैं, आपको यह महसूस करना चानहए 

नक नकां ग िेम्स सांस्करण वास्तव में एक अपडेटेड सांस्करण है। 1880 में हम पुराने नकां ग िेम्स को 

1611 सांस्करण नही ां कहिे हैं, 1880 में नकां ग िेम्स सांस्करण को अपडेट नकया गया था और आप में 

से अनधकाांश के पास यही है और आप इसी के साथ बडे हुए हैं। अब नपछिे 20 सािोां में NKJV 

आया है। इस नए सांस्करण में उन्होांने इसे और अनधक अपडेट नकया है, िेनकन मूि रूप से निर से 

उस बहुसांख्यक पाठ स्रोिोां का उपयोग नकया है, िेनकन भािा को अपडेट नकया है, िो NKJV के 

निए एक अच्छी बाि है। 

 हम नकां ग िेम्स सांस्करण से क्योां दूर िाना चाहिे हैं ? मुझे िगिा है नक इसके कई कारण हैं। 

एक कारण यह है नक हमारे पास 1611 की िुिना में बेहिर पाांडुनिनपयााँ हैं। हम दुननया भर से इन 

पाांडुनिनपयोां के बारे में िानिे हैं, 5000 पाांडुनिनपयााँ और कुछ िीस साि पहिे की हैं िब िॉन रहिे 

थे। हमारे पास पपीरी है। नकां ग िेम्स को उन पाांडुनिनपयोां के बारे में कुछ भी नही ां पिा था। उनके 

पास हमारी कोई भी बेहिर पाांडुनिनप नही ां थी। इसनिए आि हमारे पास बेहिर पाांडुनिनपयााँ हैं। वह 

भािा बदि गई है। आप में से नकिने िोग अगर ऐसा कुछ पढ़िे हैं: "मैं िुम्हें भगवान की कृपा से 

करिा हूाँ।" आक्तखरी बार आपने कब नकसी को धोखा नदया था? "मैं िुम्हें भगवान की कृपा से करिा 

हूाँ" इसका क्या मििब है? हम अब ऐसा नही ां करिे। यह नसिम  इिना कह रहा है: "मैं चाहिा हूाँ नक 

िुम भगवान की कृपा के बारे में िानो।" वैसे, यह कहना बहुि आसान है, "मैं चाहिा हूाँ नक िुम 

िानो।" 

 

जे. अनुवाद तसद्ांि [39:35-44:22] 
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 अब अनुवाद के नसद्ाांि, आपकी कुछ बाइबिें शब्दशः , शाक्तब्दक या सांशोनधि शाक्तब्दक 

होने की कोनशश करेंगी। िब भी आप भािाओां के बीच िािे हैं िो भािाएाँ  कभी भी पूरी िरह से मेि 

नही ां खािी हैं। निर गनिशीि समिुल्य है, िो अथम के निए अथम का अनुवाद करिा है। यह NASV 

[नू्य अमेररकन स्टैंडडम विमन] की िरह शब्दशः  मेि नही ां खािा है। यह बहुि शाक्तब्दक होगा और 

सांदेश िैसा कुछ अनधक स्विांत्र होगा। नू्य निनवांग टि ाांसिेशन [NLT] शब्दशः  नही ां, बक्ति अथम के 

निए अनधक अथमपूणम है, शाक्तब्दक और इस मुक्त िांगिी चीज के बीच एक अांिराि है। आपको 

सावधान रहना होगा और बीच के िोगोां की ििाश करनी होगी। सच्चाई यह है नक िोग पैसे के 

कारण बाइबि प्रकानशि करिे हैं। वे पैसा कमाना चाहिे हैं। मुझे खेद है नक यह वास्तव में ननांदनीय 

है िेनकन ऐसा िगिा है नक यही कारण है। क्योांनक हमें ESV की आवश्यकिा नही ां है, इसनिए 

इसकी कोई आवश्यकिा नही ां है। आप NIV और NRSV प्राप्त कर सकिे हैं। यह मेरी ओर से 

सांदेहपूणम है, मुझे पीछे हटने की आवश्यकिा है। 

 यहााँ कुछ हाि ही के हैं 1970 में NASV। मैं कभी नही ां भूिूांगा िब यह आया था मैं 

पेंनसिेननया में प्रनशक्षण िे रहा था। मैंने भिन 19 पढ़ा। यह सुांदर है। "आकाश ईश्वर की मनहमा 

का वणमन करिा है, आकाशमण्डि उसका उपयोगी वचन नदखािा है, वे नदन प्रनि नदन बोििे हैं।" 

नकां ग िेम्स है। िब आप इसे नकां ग िेम्स में पढ़िे हैं िो यह सुांदर है। नबिुि सुांदर। NASB ने शब्द 

दर शब्द करने की कोनशश की और यह िकडी िैसा है। मैंने भिन 19 पढ़ा और मैंने नकिाब बांद 

कर दी। यह बहुि कठोर था। यह अच्छा सानहत्य नही ां था। यह प्रवानहि नही ां था। यह सुांदर नही ां था। 

अनुवाद में सुांदरिा मायने रखिी है। यनद आप शब्द दर शब्द अध्ययन कर रहे हैं और आपको नहबू् 

नही ां आिी है िो NASV का उपयोग करने का अच्छा कारण है। यह पुस्तक बहुि उपयोगी है। 

  एनआईवी 1973 में आया था, वास्तव में आि उन्होांने टीएनआईवी के साथ कुछ नकया है, 

उन्होांने मूि रूप से इसे निांग समावेशी भािा के साथ अपडेट नकया है, निसमें पुक्तल्लांग को कुछ 

पायदान नीचे िाया गया है और स्त्रीनिांग को ऊपर िाया गया है। नीनिवचन में िब यह कहा िािा 

है नक "मेरे बेटोां" सुनो, िो वे कहेंगे "मेरे बचे्च" सुनो। यह निांग िटि है। िेनकन टीएनआईवी बहुि 

अच्छी िरह से नही ां चिा, इसनिए उन्होांने 2011 में एक नया बनाया और आप में से कई िोगोां के 

पास 2011 से अपडेट नकया गया एनआईवी होगा और उन्होांने एनआईवी में बहुि सारे छोटे बदिाव 
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नकए हैं िो मुझे िगिा है नक कुि नमिाकर मददगार थे। यह बहुि अच्छी िरह से नकया गया है। 

आप में से कई िोग डॉ. मावम नवल्सन को िानिे हैं िो गॉडमन कॉिेि में पढ़ािे हैं, उन्होांने एनआईवी 

पर काम नकया। मैंने डॉ. एिन मैकरे के अधीन काम नकया, उन्होांने इजाह अांशोां पर काम नकया, 

मुझे नवश्वास है नक एनआईवी अनुवाद में। ईश्वर के इन पुरुिोां के निए बहुि सम्मान है निन्होांने 

एनआईवी को बडे पैमाने पर प्रकानशि नकया, िेनकन डॉ. नवल्सन और डॉ. मैकरे दो ऐसे िोग हैं 

निन्हें मैं िानिा हूाँ। बहुि से िोग इांिीि चचों में इसका उपयोग करिे हैं। यह सुांदर और उतृ्कष्ट है। 

 

के. अतिक अंगे्रजी अनुवाद [44:22-48:26] 

 एनआरएसवी 1952 के आरएसवी पर आधाररि है। आरएसवी में सभी िरह की बािें हैं, वे 

पुराने आधुननक समय में वापस आ गए थे और चमत्कारोां और भनवष्यवानणयोां और कुां वारी िन्म से 

छुटकारा पाने की कोनशश कर रहे थे। वे उन्हें पाठ में कम करने की कोनशश करें गे। वे उन्हें कम 

करने की कोनशश करें गे। नया आरएसवी नकया गया था। नप्रांसटन के बू्स मेट्जगर उस पर थे। यह 

बहुि बेहिर था। यह एक बनढ़या अनुवाद है। स्टीव हांट और डेव मैथू्यसन िैसे कई नवद्वान 

एनआरएसवी का उपयोग करिे हैं। इांग्लैंड के बहुि से िोग एनआरएसवी का उपयोग करें गे। यह 

अनधक अांगे्रिी प्रकार की चीि है। इसनिए यह बहुि बनढ़या है नक उन्होांने बहुि सारे बदिाव नकए 

िो अचे्छ थे। 

  एनएिटी [नू्य निनवांग टि ाांसिेशन], ध्यान दें  नक यह एक पैराफे्रि नही ां है। मूि निनवांग बाइबि 

केन टेिर द्वारा निखी गई थी। नबिी ग्राहम को निनवांग बाइबि बहुि पसांद थी और उन्होांने अपने 

धममयुद्ोां में निनवांग बाइबि बाांटी। यह एक पैराफे्रि था िब वह नशकागो में टि ेन में सिर कर रहे थे, 

वह एक नदन में कई अध्याय पढ़िे थे। उन्होांने 1901 के एएसवी का इसे्तमाि नकया और निर 

उसका अपना अनुवाद नकया। वह एक बहुि अचे्छ िेखक थे। उन्होांने इसे निखा; मैं िानिा हूाँ नक 

मेरी बहन निनवांग बाइबि की विह से प्रभु के पास आई। यह िगभग 6-7 वी ां कक्षा के स्तर के निए 

निखा गया था, इसनिए इसे समझना बहुि आसान था। यही इसकी सबसे बडी खूबी थी नक यह 

शाक्तब्दक नही ां था, यह एक पैराफे्रि था और ग्रीक और नहबू् से अनुवाद नही ां था। 
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  1996 में वे बाहर गए और नवद्वानोां को काम पर रखा। मैं हमेशा िोगोां से कहिा हूाँ नक 

आपको NLT से सावधान रहना चानहए। मैं अनुवादकोां को िानिा हूाँ और मैं उन पर भरोसा नही ां 

करिा। [मैं नीनिवचन के अनुवादकोां में से एक था।] िेनकन NLT, हमने मूि रूप से ग्रीक से काम 

नकया और अनुवाद नकया और इसे एक गनिशीि समिुल्य बनाने की कोनशश की, इसे अथम के निए 

अथम बनाने की कोनशश की, और िोगोां के निए इसे समझना आसान बनाने की कोनशश की। यह 

1996 में नकया गया था और इसे 2000 के दशक में अपडेट नकया गया था। हमने नीनिवचन और 

कनविा पर एक अपडेट नकया। 

  ESV 2002 में आया था। ऐसा िगिा है नक यह कई मामिोां में RSV की नकि है। सांदेश 

यूिीन पीटरसन द्वारा निखा गया है िो वैंकूवर, कनाडा में रीिेंट में पढ़ािे हैं। वह एक ईश्वरीय, 

ईश्वरीय व्यक्तक्त हैं। उन्होांने यह अनुवाद नकया। यह शानदार है और निर यह सपाट हो िाएगा और 

निर ऊपर उठ िाएगा और निर सपाट और सपाट हो िाएगा। मुझे िगिा है नक यह एक 

अनुवादक द्वारा पूरा काम करने की समस्या है। आप कभी-कभी बस मुसु्करािे हैं और कहिे हैं, 

"काश मैं भी ऐसा अनुवाद कर पािा" और दूसरे कािी सपाट होिे हैं। सांदेश, अगर आप कुछ 

रचनात्मक चाहिे हैं िो यह आपको एक अिग दृनष्टकोण देिा है, इसे देखें। यह वास्तव में नदिचस्प 

है, वह ईश्वरीय व्यक्तक्त हैं। 

 

एल. डीएएसवी [तडतजटल अिेररकन स्टैंडडड संस्करण] और तनष्कषड [48:26-52:27] 

 मैंने 2011 में DASV का प्रयोग करके स्वयां प्रयास नकया, नपछिे विम शरद ऋिु में मैंने 

DASV पूणम कर निया। DASV में मैं िो कर रहा हूाँ वह पृष्ठ से पाठ िेना और उसे स्क्रीन पर 

डािना है और िब आप नकसी पुस्तक के पाठ को स्क्रीन पर डाििे हैं, िो स्क्रीन एक नभन्न माध्यम 

होिी है और इसनिए नभन्न िरीके से सांचार करिी है। इसनिए, उदाहरण के निए, मेरी कक्षा में मेरी 

एक अच्छी नमत्र थी, उसका नाम मैगी था और मुझे उसकी परीक्षा को बडा करना था िानक वह उन्हें 

पढ़ सके। यह िगभग 50 पृष्ठ की परीक्षा थी क्योांनक आपको प्रनि पृष्ठ केवि दो प्रश्न ही िॉि 

आकार 28 पर नमि सकिे थे। क्या यह अच्छा नही ां होगा यनद उसके पास एक बाइबि होिी निससे 

वह पाठ को बडा कर सकिी और अब आप यह अपने िोन पर कर सकिे हैं। मैंने इसे बनाया--



17 
 

मेरी एक कक्षा में एक िडकी थी, केटी, और वह अांधी थी। क्या यह अच्छा नही ां होगा यनद वह 

DASV का पाठ सुन सके मैं ऑनडयो और टेक्स्ट को नमिा सकिा हूाँ िानक वह MP3 के साथ 

बाइबि सुन सके। िो वह पूरा ऑनडयो ऑनिाइन मुफ़्त में उपिि है। यही अांिर भी है। यह मुफ़्त 

है और यह वहााँ उपिि है और दुननया में नकसी के निए भी उपिि है। मैं भी प्रयोग कर रहा हूाँ। 

मेरे पास एक और िडकी थी िो गाने गािी थी और उसने गाने बनाए थे इसनिए मैंने उसे याद रखने 

वािी आयिें िेने और उन्हें गाने के निए कहा। िो आप नडनिटि िेिे हैं और आप इसे सांगीि में 

बदि सकिे हैं। निर मैंने कुछ िस्वीरें  भी िी ां और पाया नक मैं िस्वीरोां और टेक्स्ट को एक साथ 

रखने का प्रयोग करना चाहिा था इसनिए हम नू्य हैम्पशायर के आसपास घूमने गए और मैंने कहा 

नक मैं अपने छात्रोां को नीनिवचन के पाठ में िे िाना चाहिा हूाँ, वह अपने बेटे को िे िा रहा है और 

उसे रास्तोां के बीच चयन करने के निए कह रहा है। मेरे पास शब्दोां की िस्वीरें  हैं और निर यह 

नीनिवचन अध्याय 1 है। मेरे पास मूि रूप से ये नचत्र आए थे और मैं छनवयोां और पाठ को नमिाने 

की कोनशश कर रहा था। पाठ के अथम का क्या सांबांध है िब यह छनव के सांदभम में है। इसनिए मैं 

प्रयोग कर रहा हूाँ। आप इसे हमारी वेबसाइट पर ऑनिाइन देख सकिे हैं। िो, सांके्षप में इस कक्षा 

में आप िो भी अनुवाद चाहें, उसका उपयोग कर सकिे हैं। आप में से अनधकाांश िोग एनआईवी 

का उपयोग करिे हैं, कुछ िोग एनआरएसवी का उपयोग करिे हैं, िथा कुछ िोग डीएएसवी और 

अन्य का भी उपयोग करिे होांगे। 

 मैं इसे यही ां समाप्त करना चाहिा हूाँ और िब हम वापस आएाँ गे - मैं मैथू्य की पुस्तक में 

कूदना चाहिा हूाँ। हम मैथू्य की पुस्तक के मूि नवियोां और सांरचना को देखना शुरू करें गे। बहुि-

बहुि धन्यवाद। कुछ ही नमनटोां में नमििे हैं। 
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